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Nos anos oitenta, a musica “disco” comeg¢ou a ganhar popularidade

na China. Devido a mudanca de ambiente e ao impacto da cultura
Ocidental, um certo nimero de simbolos icénicos apareceu nesta area:
dculos de sol, aromas, labios vermelhos, musica disco, entre outros.

Foram exactamente essas pessoas que coexistem com esses simbolos
icdnicos, que comecaram a questionar “guem sou eu?”, “para onde
vou?” quando se confrontaram com os discos. No entanto, elas
facilmente esquecem a sua identidade, o seu estatuto social, a sua
formacado académica e até o seu género, quando se entregam ao

“disco”. Talvez seja porque a musica com o seu forte ritmo faz com
que as pessoas se divirtam em festas e na procura da existéncia do “eu”,
através da linguagem corporal simples e da musica.

In the early 80s, discos started to gain popularity in China. Because of
the change of environment and the impact of Western culture, a number
of iconic symbols came into existence in this era: sunglasses, flares, red
lips, disco music, etc.

It is exactly those people who coexist with these iconic symbols begin to
ask “who am I?”, “where did | come from?”, “where am | going?” when
they step out of the discos. However, they easily forget their identities,
social status, educational background and even their gender when they
are inside discos. Maybe it is because of the music with strong rhythm,
people revel in merrymaking and search for the existence of “I” with

simple body languages and music.
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Notas Biograficas
Biographical Notes

Er Gao é coredgrafo e bailarino. Em 2007, fundou em Cantdo o Ergao
Dance Production Group, sendo o seu director artistico.

Er Gao formou-se na Academia das Artes Performativas de Hong Kong.
Os seus trabalhos Super Tight, Working Process, This is a Chicken Coop
e Salty Roast Crane exploram os mitos do género, da identidade e do
sexo através de linguagens corporais e perspectivas visuais.

O grupo dedi ca-se a danca teatral, ao video e a criacdo experimental
improvisada. O seu Centro de Dan¢a promove o ensino da danc¢a,
focando-se na participacao e na criatividade dos bailarinos amadores,
de forma a criar um ambiente naturalmente vivo de danga.

Os quatro artistas sdo bailarinos a tempo inteiro e coredgrafos. Hui
Wu enfatiza nas experiéncias do corpo e pensa que as “dancas” sdo
composi¢coes através do corpo. Graduado na Universidade Chongqing,
Dianling Zhang colaborou com diversas organizacoes de artes. Shaojun
Wang participou em muitos festivais de artes na China e ganhou o
prémio de Melhor Coreografia da Federa¢ao Internacional da Cultura
Chinesa e das Artes. Lisa Bardin vem de Franga. Os seus trabalhos
contemplam bailados, filmes de curta metragem e fotografia.

Er Gao is a choreographer an d dancer. He founded Ergao Dance Production
Group in Guangzhou in 2007, and currently is the Artistic Director of the
group. Er Gao graduated from the Hong Kong Academy for Performing
Arts, his works focus on exploring the myths of gender, identity and sex
through body languages and the sense of sight. Works include: Super Tight,
Working Process, This is a Chicken Coop, Salty Roast Crane, amnong others.

Ergao Dance Production Group dedicates to dance theatre, video and

experimental improvised creations. Its Dance Centre actively promotes
dance education, particularly focusing on the participation and creativity
of amateur dancers in order to create a living environment of dance.

All four performers are full-time dancers and choreographers. Hui Wu
emphasises on the experiences of body and believes “dances” are the
compositions of body. Graduated from Chongging University, Dianling
Zhang has collaborated with different arts organisations. Shaojun
Wang participated in many arts festivals in China and won the Best
Choreography from the International Federation of Chinese Culture and
Arts. Lisa Bardin comes from France. Her works include dances, short
films and photography.
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Agradecemos que desliguem os vossos telemodveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Ndo é permitido filmar ou
fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation.
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Para protec¢cdo do meio ambiente, caso ndo queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o
devolver a saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this house programme after the show, please return it at the exit.

BFHBHTRPHEHEREHE TH - www.macaucityfringe.gov.mo
Para obtencdo do programa em versao PDF pode fazer o download em www.macaucityfringe.gov.mo
The house programme can be downloaded at www.macaucityfringe.gov.mo
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